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EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS. 

L'article 12 du Protocole d'exécution annexé au Traité 
instituant l'Union Econo-nque Benelux, signé à La Haye, 
le 3 fi::\"l·ier 1958, dispose que la Convention douanière 
bdgo-luxcrnbourgcoise:-né:(:rlanclais2 du 5 septembre 194'1. 
à l'exclusion du Tarif des droits d'entrée, est abrogée: à 
partir c!.::: l'entrée en vigueur dudit Traité. 

H est mdispcusablc qu'à cette: date de nouvelles disposi 
tions puissent remplacer 1::s articles 2 et J de la loi du 
5 septembre 1917 portant approbation de la Convention 
préci.èe. Ces articles permettent. d'une part. de prendre: 
par arrêté royal diverses mesures notamment pour assurer 
Ia bonne exécution de b Convention et. d'autre part, de 
réprimer certaines infract'ons en maticrc de douane. 

Le projet de loi ci-joint ,1 essentiellement pom but de: 
pourvoir à ce remplacement. 

Article premier. 

Dés 1920, pouvoir a été accordé au Roi de . prescrite 
l'ap;:ilicc1lion anticipée de nouveau x droits d'entrée lorsque 
des modificat[ons devaient être apportées durqence au 
Tarif des droits d'entrée. Une disposition de même ordre. 
m ais plus large encore. fi9ure actuellement dans l'article: 2. 
Iettre:j b etc. d~ la bi d u 5 èst:•)tcmbre 1947. 
L'impossibilité d:: sourn~ttr~ les modifications au Tarif 

des droits d'enir.'e aux Chambres législati\'es avant leur 
mse en application se manifeste de façon plus aiguë depuis 
l'entrée en viqucur des Traiks instituant respectivement 
la Communauté Européenne- du Charbon et de lAcier. la 
Communauté Economique Europèc nnc et la Communauté 
Européenne de l'énergie atomique ( Euratom). En ratifiant 
ces traités. la Belgique et ses partenaires de Benelux ont 
contracté des obligations d'ordre international. auxquelles 
ils ne sau ra.cn t se ..oustraire et qui nécessitent parfois des 
mesures d'exécution dans des délnis très courts. 
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inzake douanen en accijnzen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

A rtike:l 12 van het uitvoeringsprotocol gevoegd bij het 
V crclraq tot instelling van de Benelux Economische Unie, 
ondertekend te ·s-Gre.venhage op 3 februari 1958, bepaalt 
dat de Belgisch-Luxembmgs-Nede:rlandse Douaneovereen 
komst van 5 september 194•! (behalve het daarbij horende: 
Tarief van invoerrechten} opgeheven is met ingang van de 
inwerkinqtredinq van bedoeld Verdrag. 
Het is volstrekt noodzakehjk dat de artikelen 2 en 3 

van de ~vet van 5 september I 9"17 houdende goedkeuring 
van voormelde Overeenkomst tegen dat tijdstip door 
nieuwe bepalingen worden vervangen. Bedoelde artikelen 
maken het mogelijk enerzijds, bij koninklijk besluit ver 
schillende: maatrcqc len te treffen inzonderheid om de goede 
uitvoering van de Overeenkomst te: verzekeren en, ander 
zijds, sommige inbreuken inzake douane te beteugelen. 

Bijgaand ontwerp van wet heeft in hoofdzaak tot doel 
die vervanging te bewerkstelligen. 

Eerste artikel. 

Sinds 1920 was de Koning bevoeqd in spoedeisende: 
qevallcn. de vervroegde toepassing voor te schrijven van 
nieuwe: invoerrechten. Een gelijkaardige doch veel ruimer 
opqcvatte bepaling komt thans voor in artikel 2, letters b 
en c. van de wet van 5 september 1947. 

De onmogelijkheid om wijzigingen aan het Tarief van 
invoerrechten aan de Wetgevende Kamers te onderwerpen 
vooraleer ze: in toepassing te brengen. treedt nog scherper 
naar voren sedert het van kracht worden van de Verdraoen 
betreffende respectievelijk de Europese Gemeenschap voor 
Kolen en Staal, de Europese Economische Gemeenschap 
en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie ( Eura 
tom). Door het bekrachtigen van die Vel'drage:n hebben 
België en zijn Beneluxpartners internationale verplichtingen 
aangegaan waaraan ze zich niet kunnen onttrekken en 
wa arva n de uitvoering soms op zeer korte termijn gebo 
den is. 

G.,..... 284. 
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En l'espèce, l'article 11 du Traité instituant la Commu 
nauté Economique Européenne dispose d'ailleurs ce qui 
suit : « Les Etats membres pren neut toutes dispositions 
appropriées pour permettre aux gouvernements l'exécution, 
dans les délais fixés, des obliqntions qui leur incombent 
en mat ièrc de droits de douane en vertu du présent Traité ». 

Le pouvoir de modifier Ic Tarif des droits d'entrée par 
arrêté royal délibéré en Conseil des Mtnistres. est repris à 
l'article premier. § l '1·, l" et 2", du projet de loi ci-joint. 
Il se rapporte non seulement à la nomenclature des mar 
chaudlscs et aux taux des droits d'entrée. mais aussi mix 
Dispositions prélirninaiccs coucernaut les r~gles de percep 
tion, les franchises. les restitutions. etc. 

Les modifications au Tarif des droits d'entrée ou les 
suspensions momentanées de la perception de certains 
droits d'entrée pourront comporter également des mesures 
prèféreutielles pour les marchandises en provenance ou 
originaires de certains pays ( notamment dans Ic cadre des 
Traités in st ituaut la Communauté Européenne Economique 
et la Communauté Européenne de l'énergie atomique) et 
un tarif différentiel à l'éqard des pays qui n'appliqueraient 
pas à la Belgique la clause de la nation la plus favorisée. 

Le § l"', 3°, doit permettre le remplacement des droits 
d'entrée à caractère fiscal par une taxe intérleure. notam 
ment pour l'exécution de l'article 17 du Traité instituant 
la Communauté Econornique Européenne. li est fort pro 
bable qu'en Belgique une telle taxe sera. le cas échéant, 
perçue sous la dénonunation « droit d'accise ». Le texte du 
projet de loi reprend cependant les termes utilisés dans 
ledit. Traité. en vue de ne pas pré] uget· de la décision qui 
interviendrait éventuellement dans le cadre de Benelux. 

L'application des traités européens visés ci-dessus et du 
Traité instituant l'Union Economique Benelux peut faire 
apparaître des situations imprévisibles pour lesquelles des 
mesures devront être prises à bref délai. Le § 1 "'. 4°. qùi 
reprend sous une forme appropriée l'article 2, lettre a, 
de la loi du 5 septembre 1947, offre la possibilité d'arrê 
ter, en un minimum de temps. les dispositions nécessaires. 
Le texte a ètè rédigé de manière à pouvoir être appliqué 
non seulement aux traités précités. mais également aux 
protocoles et arrnngements qui compléteraient ou modi 
fieraient lesdits traités et, d'une manière générale, à tous 
les actes internationaux comportant des dispositions en 
matière de douane ou d'accise. 

En vertu du § 2. un seul projet de loi suffira en vue de Ia 
confirmation de tous les arrêtés pris au cours d'une année 
par application du § t •·r. Cette procédure présente cet 
avantage que les Chambres législatives disposeront pério 
diquement d'un rapport d'ensemble sur l'usage qui est fait 
des pouvoirs prévus au dit paraqrnphe. 

Art. 2. 

L'article 2 se substitue à l'article 3 de la loi du 5 sep 
tembre I 947. II tend à éviter que reste impunie la violation 
de certaines dispositions des arrêtés pris par application de 
l'article I'". § 101

·• du projet soumis et de certaines autres 
dispositions en matière de douane et d'accise. 

Art. 3. 

L'article 3 tend à préciser les règles à observer pour 
déterminer Je tarif applicable en cas de changement au 
Tarif des droits d'entrée: ou de la mise en vigueur d'un 
nouveau Tarif des droits d'entrée. Actuellement. les règles 
à observer en l'espèce: font l'objet des arrêtés du Régent 

In artikel 11 vau het Verdrag tot oprichting van de 
Europese Economische Gemeenschap is trouwens bepaald : 
« De: Lid-Staten treffen alle passende maatregelen ten einde: 
de regeringen in staat te stellen hun uit dit Verdn1g voort 
vloeiende verplichtingen betreffende douanerechten binnen 
de vastgestelde termijnen na te komen ». 
De bevoegdheid het Tarief van invoerrechten te: wijzigen 

bij koninklijk besluit waarover in Ministerraad werd be 
raadslaaqd. is neergelegd in artikel 1. § l, l '' en 2", van 
bijgaand ontwerp van wet. Ze heeft niet alleen betrekking 
op de nomenclatuur vau de goederen en de bedragen van 
de invoerrechten, maar ook op de Inleidende bepalingen 
betreffende de regels voor de heffing, de vrijstellingen, de 
ternggaven. enz. 
De wijzigingen aan het Tarief van invoerrechten of de 

tijdelijke schorsingen van sommige invoerrechten kunnen 
ook preferentiële maatregelen omvatten voor goederen her 
komstig of van oorsprong uit bepaalde landen (inzonder 
heid in het kader van de Verdragen tot oprichting van de 
Europese Economische Gemeenschap en van de Europese 
Gemeenschap voor Atoomenergie} en een differentieel 
tarief tegenover de landen waar België niet de meestbe 
gunstigingsclausule geniet. 

Paragraaf 1. 3°, moet de omzetting toelaten van invoer 
rechten van fiscale aard in een binnenlandse: heffing, inzon 
derheid ter uitvoering van artikel 17 van het Verdrag tot 
oprichting van de Europese Economische Gemeenschap. 
Wellicht zal, in voorkomend geval. een dergelijke taxe: in 
België worden betiteld als « accijns ». De tekst van het 
ontwerp van wet sluit echter aan bij de termen van genoemd 
Verdrag, cm niet vooruit te lopen op een eventuele beslis 
sinq in Beneluxverband. 
De uitvoering van de hierboven bedoelde Europese ver 

dragen eu van het Verdrag tot instelling van de Benelux 
Economische Unie kun niet te voorziene toestanden irr het 
leven· roepen welke maatregelen binnen korte termijn ver 
gen. Paragraaf 1, 4°, welke onder een aangepaste vorm de: 
bepalingen van artikel 2. letter· a, vau de wet van 5 sep 
tember 1947 overneemt, opent de mogelijkheid in een mini 
mum van tijd de nodige voorzieuin qen te treffen. De tekst 
werd derwijze opgesteld dat hij niet alleen toepassing kan 
vinden op voormelde verdragen, maar eveneens op de pro 
tocollen en overeenkomsten welke dez e verdragen zouden 
aanvullen of wijz iqen, en in het algemeen. op alle inter 
nationale akten waarin bepalingen inzake: douanen en 
accijnzen voorkomen. 

Krachtens § 2 zal één wetsontwerp volstaan voor de 
bekrachtiging van alle besluiten die in de loop van een 
jaar zijn getroffen bij toepassing van ~ J. Deze procedure 

· biedt het voordeel dat de: Wetgevende Kamers periodiek 
zullen beschikken over een globaal verslag nopens het 
gebruik van de door voormelde paragraaf geschonken 
bevoegdheden. 

Art. 2. 

Artikel 2 treedt in de plaats van artikel 3 van de wet 
van 5 september I 947. Het heeft tot doel te: voorkomen 
dat inbreuken op sommige bepalingen van de besluiten 
getroffen bij toepassing van artikel 1, § 1, van dit ontwerp 
van wet en op sommige andere bepalingen inzake douanen 
en accijnzen, ongestraft zouden blijven. 

Art. 3. 

Artikel 3 geeft een scherpere omschrijving van de regels 
voor het bepalen van het toepasselijke tarief in geval van 
wijziging in het Tarief van invoerrechten of bij het van 
kracht worden van een nieuw Tarief van invoerrechten. 
Deze materie is thans geregeld bij de besluiten van de 
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des 22 décembre 194 7 et 19 mars 1918 qui sont basés sur 
l'article 2. lettre a. de I« loi du 5 septembre 1947. 

Les notions de « franchise temporaire » et de « Iran 
chise provisoire». utilisées dans l'article 3, figurent déjà 
dans l'article 7 de la loi du 30 juin 1951 concernant les 
douanes et les accises. Elles se rapportent respectivement 
à des marchandises pour lesquelles la franchise n'est accor 
dée que moyennant réexportation ultérieure et ;;'i des mar 
chandises pour lesquelles la franchise est subordonnée à 
l'accomplissement de certaines formalités non encore rem 
plies au moment de l'Impórtation. 

Le 1 • reprend le principe selon lequel le tarif applicable 
aux marchandises déclarées en consommation est déter 
miné par le jour de la remise régulière de la déclaration au 
bureau du receveur. Signalons, à ce propos, qu'une décla 
ration en douane ne peut être déposée anticipativement, 
c'est-à-dire avant l'arrivée des marchandises au lieu de 
dédouanement. et que l'expression « remise régulière » 
implique que la déclaration doit, le cas échéant, être accom 
pagnée de la licence d'importation et de toutes autres piè 
ces requises. 

Le 2° alinéa du 1 ° prévoit une règle particulière en cas 
de renonciation au transit .. à la franchise temporaire ou à 
la franchise provisoire. Il est normal. en effet. que dans des 
cas de l'espèce, le délai que requiert l'examen de la 
demande de renonciation reste sans effet sur le tarif appli 
cable. 

Les 2°, 3°, 5° et 6° se rapportent à des éventualités où 
l'importateur a disposé des marchandises depuis une date 
qui ne peut généralement être déterminée mais qui se situe 
dans une période plus ou moins longue. Il ne se concevrait 
pas qu'à la favelfr de l'irrégularité commise, l'importateur 
puisse bénéficier d'un tarif plus favorable que dans l'hypo 
thèse d'une déclaration en temps utile. L'application du 
tarif le plus élevé qui a été en vigueur pour ces marchan 
dises au cours de la période considérée est certainement 
justifiée. · 
Quant à la règle énoncée au 4°, elle tend à ce que la 

levée d'un document de franchise provisoire soit sans 
influence sur l'imposition des marchandises, s'il appert ulté 
rieurement que celles-ci ne se trouvent pas dans les condi 
tions requises pour l'obtention de la franchise. 
Pour les importations frauduleuses et les enlèvements 

irréguliers dont question au 7°, il convient d'appliquer, 
selon les éléments dont l'administration dispose, soit le 
tarif en vigueur le jour où l'infraction a été commise, soit 
celui en vigueur le jour auquel l'importation frauduleuse 
était certainement accomplie. A défaut d'autres indications, 
ce dernier jour sera éventuellement celui de la constatation 
des faits. 

Art. 4. 

L'article 4 abroge les dispositions qui deviennent sans 
objet en présence des articles 1 à 3. 

Le Ministre des Finances, 

Regent van 22 december · 1947 en 19 maart 1948, welke 
steun vinden in artikel 2, letter a, van de wet van 5 septem 
ber 1947. 
De begrippen « tijdelijke vrijstelling » en « voorlopige 

vrijstelling » in artikel 3, kernen reeds voor in artikel 7 
van de wet van 30 juni 1951 inzake douanen en accijnzen. 
Zij slaan respectievelijk op goederen waarvoor de vrljstel 
ling slechts wordt verleend mits latere wederuitvoer e11 
goederen waarvoor de vrijstelling is ondergeschikt aan het 
nakomen van zekere formaliteiten die bij de invoer nog niet 
zijn vervuld. 

ln 1 ° is het principe hernomen dat, voor goederen aan 
gegeven tot verbruik, het toepasselijke tarief bepaald wordt 
door het tijdstip van de regelmatige inreiking .van de aan 
gifte ten kantore van de ontvanger. Aangestipt zij dat een 
douaneaangifte niet bij voorbaat mag worden iugereikt, dit 
wil zeggen vóór de aankomst van de goederen op de plaats 
van dedouanerinq. en dat de uitdrukking « regelmatige 
inreiking » inhoudt dat de aangifte: in voorkomend geval 
dient verqezeld te zijn van de invoerverqunning en van alle 
andere vereiste stukken. 

Lid 2 van 1 ° voorziet een bijzondere regeling wanneer 
van de doorvoer, van de tijdelijke vrijstelling of van de 
voorlopige vrijstelling wordt afgezien. Het is immers. nor 
maal dat in zulk geval de tijd voor het onderzoek van de 
desbetreffende aanvraag geen invloed heeft op het toepas 
selijk tarief. 

De punten 2°, 3°, 5° en 6~ houden verband met gevallen 
waarin de invoerder over de goederen heeft beschikt sedert 
een tijdstip dat doorgaans niet kan worden gepreciseerd 
maar dat in een min of meer lange periode .valt. Het ware 
niet billijk dat het plegen van een onregelmatigheid, de 
importeur een voordeliger tarief zou kunnen bezorgen dan 
het tijdig inreiken van een aangifte. De toepassing van 
het hoogste tarief dat voor die goederen heeft gegolden 
tijdens de beschouwde periode is gewis verantwoord. · 

Door de regeling van punt 4° wordt beoogd dat het lich 
ten van een document van voorlopige vrijstelling geen 
weerslag zou hebben op de belastingvoet, indien achteraf 
blijkt dat aan de voorwaarden tot het bekomen van de 
vrijstelling niet. is voldaan. 

ln de gevallen van sluikinvoer en van onregelmatige 
wegneming, bedoeld in 7°, behoort toepassing te vinden. 
naar gelang van de gegevens waarover de administratie 
beschikt, of wel het tarief geldende op het tijdstip waarop 
de inbreuk werd gepleegd, of wel het tarief geldende op 
het tijdstip waarop de sluikinvoer zeker voltrokken moet 
zijn geweest. Bij ontstentenis van andere gegevens, zal 
eventueel het tijdstip waarop de feiten zijn vastgesteld, in 
aanmerking komen. 

Art. i. 

Krachtens artikel 4 wërden de bepalingen opgeheven 
welke doe1loos worden ingevolge de artikelen 1 tot en 
met 3. 

De Minister van Financiën. 

H. LIEBAERT. 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation. deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Finances, le 4 mars 1958, d'une demande 
d'avis, dans w1 délai ne dépassant pas trois jours, sur un projet de 
loi « concernant les douanes et les accises», a donné le 7 mars 1958 
l'avis suivant: 

Le projet a pour objet essentiel d'attribuer au Roi des pouvoirs 
extrêmement Iarqcs en matière de douanes et d'accises. Ces pouvoirs 
seront conférés pour un temps Indétermlné et habiliteront notamment 
Ic Roi à remplacer, par une taxe intérieure dont il déterminera discré 
tionnaîrernent la nature et le montant, « les droits d'entrée à caractère 
fiscal ». et ä « prendre toutes autres mesures en matière de douane et 
d'accises, 'propres a-assurer la bonne exécution d'actes internationaux, 
ces mesures pouvant comprendre l'abrogation ou la modification de 
dispositions légales». 
Pressé. de donner son avis d'extrême urgence, le Conseil d'Etat, 

qui est actuellement saisi d'un nombre considérable de projets de lols et 
d'arrêtés pour lesquels l'urgence est également invoquée, n'a pas pu 
consacrer à l'examen du projet le temps qui serait nécessaire. 
Il doit, dès lors, se limiter à formuler certaines réserves. 
A l'égard de l'article l ", § l"", 4", cité ci-avant, en tant qu'il vise 

à permettre au Roi de modifier les lois de douane et d'accises en 
vigueur, non seulement pour les mettre en concordance avec les traités 
internationaux, mais encore en vue d'assurer, par toute mesure nou 
velle, ce qu'il estimera propre à la bonne exécution des actes interna 
tionaux en général. La notion de bonne exécution est fort large ët 
Imprécise. De plus, celle d'actes internationaux est trop vague: elle 
ne comprend pas seulement les traités conclus en la forme mais tous 
accords ou arrangements, même ceux conclus entre administrations en 
vue de régler des questions de pratique journahère. 

A l'égard de l'article 2, en raison de l'extrême générnlité des termes 
de cet article qui érige en infraction pénale les infractions quelconques 
aux lois et arrêtés pris en matière de douane et d'accises, dès lors 
qu'elles ne sont pas déjà punies par d'autres dispositions. 

La chambre était composée de : 

Messieurs: F. Lepaqe, conseiller d'Etat, président: 

L. Moureau et G. Holoye, conseillers d'Etat; 

Madame: J. De Koster, greffier adjoint, greffier. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
a ére vérifiée sous le contrôle de M. F. Lepaqe, 

Le rapport a été présenté par M. G. Piquet, substitut. 

Le Greflier, 

(s.) J. DE KOSTER. 

Le Président. 

(s.} F. LEPAGE. 

Pour troisième expéditton délivrée au Ministre des Finances. 

Le 1 1 mars 1958. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R. DECKMYN. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, de 
4" maart 1958 door de Minister van financiën verzocht hem, binnen 
een termijn van ten hoogste drie dagen, van advies te dienen· over een 
ontwerp van wet « inzake douanen en accijnzen ». heeft de 7'' maart 
1958 het volgend ad vies· gegeven : 

Het ontwerp strekt cr in hoofdzaak toe, de Koning uiterst ruime 
bevoegdheid in douane- en accijnszaken te verlenen. Op grond van 
deze bevoegdheid, die voor onbepaalde tijd wordt toegekend, zal hij 
de « invoerrechten van fiscale aard >) kunnen vervangen door een 
binnenlandse heffing waarvan hij aard en bedrag naar goedvinden 
zal bepalen. en <{ zal hij alle andere maatregelen kunnen nemen inzake 
douanen en accijnzen. om de goede tùtvoering te verzekeren van inter 
nationale akten, hieronder begrepen zijnde het opheffen of het wijzigen 
van wetsbepalinqen ». 

Bij de Raad van State, die thans een zeer groot aantal ontwerpen 
van wetten en besluiten in spoedbehandeling heeft, is ook in dit geval 
op uiterste spoed aanqedronqen, zodat het hem niet mogelijk is 
geweest, aan het onderzoek van het ontwerp de nodige tijd te besteden. 
Hij moet zich dan ook tot het maken van enig voorbehoud beperken. 
Een eerste voorbehoud geldt het zoëven aangehaalde artikel 1, § 1, 

4•. voor zover dit de Koning toestaat, de bestaande douane- en accijns 
wetten te wijzigen, niet alleen om ze met de internationale verdraqen 
in overeenstemming te brengen, maar ook om door enige nieuwe maat 
regel te voorzien in hetgeen hij bevorderlijk açht voor de goede uit 
voering van internationale akten in het algemeen. Het begrip « goede 
uitvoering >) is erg ruim en onduidelijk. Ook het begrip « internationale 
akten» is te vaaq: daaronder vallen niet alleen de volgens de vormen 
gesloten verdragen, maar ook alle akkoorden of schikkingen, zells 
tussen administraties gesloten om vraagstukken van dagelijkse praktijk 
te regelen. 
Een ander voorbehoud geldt artikel 2, dat in uiterst algemene b'e 

woordingen is gesteld en als strahnisdr ijf aanmerkt alle overtredingen 
van wetten en besluiten in douane- en accijnszaken, voor zover zi] 
niet reeds door andere bepalingen strafbaar :z:ijn gesteld. 

De kamer was samengesteld uit : 

De heren : F. Lepaqe, raadsheer van State. voorzitter; 

L. Moureau ,m G. Holoye, raadsheren van State: 

Mevrouw: J. De Koster, adjunct-qriffler, griffier. 

De overeenstemmlnq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. F. Lepaqe. 

Het verslaq werd uitgebracht door de H. G. Piquet, substituut. 

De Griffier, 

(get.) J. DE KOSTER. 

De Voorzitter, 

(get.) F. LEPAGE. 

Voor derde uitgifte afgeleverd aan de Minister van Financiën. 

De 11 maart 1958. 

De Griffier van de ]?aad van State:. 

R. DECKMYN. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belqes. 

A tous, présents et à venir, SALUT, 

Vu l'avis du Conseil d'Etat; 
Sur la proposition de Notre Ministre des Finances. 

Nous AVONS ARRI~T[~ ET ARUÊTONS : 

Notre Ministre: des Finances est chargé de présenter en 
Notre nom aux Chambres Iéqislattves le projet de loi dont 
la teneur suit : 

Article premier. 

§ 1°'. - Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres: 

1° modifier le Tarif des droits d'entrée; 
2° suspendre ou rétablir, en tout ou en partie, les droits 

d'entrée; 
3" remplacer. en tout ou en partie. les droits d'entrée à 

caractère fiscal, par une taxe intérieure; 
4° prendre toutes autres mesures en matière de douane 

et d'accise. propres à assurer la bonne exécution d'actes 
internationaux, ces mesures pouvant comprendre l'abroga 
tion ou In modification de dispositions légales. 

§ 2. - L'ensemble des arrêtés pris au cours d'une année 
par application du § le", fait l'objet d'un projet de loi de 
confirmation dont les Chambres législatives sont saisies au 
cours de l'année suivante. 

Art. 2. 

Sont punies d'une amende de 5.000 à 25.000 francs les 
infractions aux arrêtés pris pa,r application de I'article t ••·. 
§ 1 •r. de la présente loi et. en général. toutes les infrac 
tions aux lois et arrêtés en matière de douane et d'accise, 
pour autant qu'elles ne soient pas réprimées par une autre 
disposition pénale en cette matière. 

Les marchandises faisant l'objet de ces infractions sont 
saisies et confisquées. 

Art. 3. 

En cas de changement au Tarif des droits d'entrée ou 
de mise en vigueur d'un nouveau Tarif des droits d'entrée, 
le tarif applicable est déterminé comme suit : 

l" Marchandises déclarées pour la consommation : appli 
cation du tarif en vigueur le jour de la remise régulière de 
la déclaration au bureau du receveur. 

Si une autorisation préalable est requise pour la renon 
ciation au transit. à la franchise temporaire ou à la fran 
chise provisoire, le tarif applicable est celui en vigueur le 
jour où la demande de renonciation parvient à l'agent com 
pétent; 

2'' Marchandises pour lesquelles un document n'est pas 
apuré dans le délai déterminé : application du tarif le plus 
élevé qui a été en vigueur depuis le jour de la délivrance 
du document ou, éventuellement, depuis le jour auquel la 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen, tcw:nwoordigcn en tockomenden, HEIL. 

Gelet op het advies van de Raad van State; 
Op de voordracht van Onze Minister van Financiën. 

HEBBEN W11 llESLO'J'EN EN BESLUITEN W11: 

Onze Minister van Financiën is gelast in Onze naam bij 
de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen. 
waarvan de tekst volgt : 

Eerste artikel. 

§ 1. - De Koning mag, bij wege van besluit waarover 
in Ministerraad is beraadslaagd : 

l O het Tarief van invoerrechten wijzigen; 
2° invoerrechten geheel of gedeeltelijk schorsen of op 

nieuw instellen; 
3° invoerrechten van fiscale aard geheel of gedeeltelijk 

omzetten in een binnenlandse heffing; 
':l" alle andere maatregelen treffen, inzake douanen en 

accijnzen. om de goede uitvoering te verzekeren van inter 
nationale akten, hieronder begrepen zijnde het opheffen of 
het wijzigen van wetsbepalingen. 

§ 2. - De besluiten, die in de loop van een jaar zijn 
getroffen bij toepassing van § 1. maken tezamen het voor 
werp uit van een ontwerp van bekrachtigingswet dat. in 
de loop van het volgende jaar, bij de Wetgevende Kamers 
wordt ingediend. 

Art. 2. 

Worden gestraft met een geldboete van 5.000 tot 
25.000 frank. de inbreuken op de besluiten getroffen bij 
toepassinq van artikel !_. § 1 , van deze wet en, in het alge 
meen. alle inbreuken op de wetten en besluiten inzake 
douanen en accijnzen, voor zover zij niet worden beteugeld 
door een andere strafbepaling inzake douanen en accijnzen. 
De goederen ten aanzien waarvan die: inbreuken zijn 

gepleegd. worden in beslag genomen en verbeurdver 
klaard. 

Art. 3. 

ln geval van wijziging van het Tarief van invoerrechten, 
of bij het van kracht worden van een nieuw Tarief van 
invoerrechten, wordt het toepasselijke tarief als volgt 
bepaald: 

l" Goederen aangegeven tot verbruik : toepassing van 
het tarief geldend op het tijdstip waarop de aangifte reqel- 
1natig ten kantore van de ontvanger is ingereikt. 
Indien een voorafgaande toelating is vereist om van de 

doorvoer. van de tijdelijke of van de voorlopige vrijstel 
ling af te zien. wordt het tarief toegepast. geldend op het 
tijdstip waarop de desbetreffende aanvraag toekomt bij 
de bevoegde ambtenaar of beambte; 
2° Goederen waarvoor een document niet binnen de 

gestelde termijn is gezuiverd : toepassing van het hoogste 
tarief dat heeft gegolden sedert de uitreiking van het 
document of, eventueel, sedert het tijdstip waarop de laat- 
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dernière prorogation du document a pris cours, jusqu'au 
jour de la péremption du document; 

3° Marchandises importées en franchise temporaire ou 
en franchise provisoire et qui, en infraction à une disposi 
tion qui règle la franchise. ne sont pas représentées ou qui 
sont détournées de la destination pom laquelle la Iran 
chise est accordée: application du tarif le plus élevé qui a 
été en vigueur depuis le jour de la délivrance du document 
ou. éventuellement, depuis le jour auquel la dernière prorn 
gation du document a pris cours. jusqu'au jour de la con 
statation de l'infraction; 

4° Marchandises importées en Franchise provisoire et 
pour lesquelles il appert ultérieurement que les conditions 
requises pour l'obtention de la franchise ne sont pas rem 
plies pour des motifs autres que ceux visés au 3" : appli 
cation du tarif en viqueur le jour de la remise régulière 
au bureau du receveur de la déclaration en vue de ·Ia 
frnnchi se provisoire: 

5° Marchandises dont le manquant, constaté dans un 
entrepôt de douane, rend les droits d'entrée exigibles: ap 
plication du tarif le plus élevé qui a été en vigueur depuis 
le jour de rentrée en entrepôt ou, éventuellement, depuis 
celui du dernier recensement. jusqu'au jour de la consta 
tation du manquant; 

6° Marchandises sous régime de domme dont le man 
quant. constaté ailleurs que dans un entrepôt de douane, 
rend les droits d'entrée exigibles: application du tarif le 
plus élevé qui a· été en vigueur depuis Ie jour de la déli 
vrance du document ou, èventuellement, depuis Ie jour 
auquel la dernière prorogation du document a pris cours, 
jusqu'au jour de la constatanon du manquant; 

7" Marchandises introduites dans le pays ou enlevées 
d'un. entrepôt d~ douane, en infraction à une disposition 
légale : application du tarif en vigueur le jour de l'introduc 
tion dans le pays ou de l'enlèvement de l'entrepôt ou, à 
défaut · d'indications à ce sujet, application du tai:if en 
vigueur le jour auquel l'introduction ou l'enlèvement était 
certainement accompli. 

Art. 4. 
Sont abrogés : 

l" les articles 2 et 3 de la loi du 5 septembre 1917 approu 
vant la Convention douanière entre la Belgique, le Luxem 
bourg et les Pays-Bas, signée à Londres. le 5 septembre 
1944. et le Protocole à cette Convention signé à La Haye, 
le 14 mars 1947: 

2" l'article I''' de larrêtè du Régent du 22 décembre 
194 7 relatif à l'importation de marchandises en provenance 
des Pays-Bas; 

3" l'arrêté du Régent du 19 mars 1948 relatif à l'appli 
cation du Tarif des douanes. 

Art 5. 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge. 

Donné à Bruxelles, Ie 12 mars I 958. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre des Finances, 

ste verlenging van het document is ingegaan, tot bij het 
verstrijken van de geldigheidsduur van het document; 

3" Goederen ingevoerd met tijdelijke of met voorlopige 
vrijstelling en welke, met overtreding van een bepaling 
waarbi] de vrijstelling is geregeld, niet worden vertoond 
of zijn onttrokken aan de bestemming waarvoor de vrij 
stelling is t-oegestaa n : toepassing van het hoogste tarief 
dat heeft gegolden sedert de uitreiking van het document 
of. eventueel, sedert het tijdstip waarop de laatste verlen 
ging van het document is ingegaan, tot bij de vaststelling 
van de overtreding; 

•}" Goederen ingevoerd met voorlopige vrijstelling en 
waarvan achteraf blijkt dat de voorwaarden tot het be 
komen van de vrijstelling niet zijn vervuld wegens andere 
redenen dan bedoeld in 3° : toepassing van het tarief gel~ 
dend op het tijdstip waarop de aangifte met het oog op 
de voorlopige vrijstelling regelmatig ten kantore van de 
ontvanger is ingereikt: 

5° Goederen waal-van het tekort, vastgesteld in een dou 
ane-entrepot. het invoerrecht opeisbaar maakt : toepassing 
van het hoogste tarief dat heeft gegolden sedert de inslag 
in entrepot of. eventueel. sedert de laatste opneming, tot 
bij de vaststelling van het tekort: 

6" Goederen onder douaneverband waarvan het tekort, 
vastgesteld elders dan in een douane-entrepot, het invoer 
recht opeisbaar maakt: toepassing van het hoogste tarief 
dat heeft gegolden sedert d~ uitreiking van het document 
of. eventueel. sedert het tijdstip waarop de laatste verlen 
ging van het document is ingegaan. tot bij de vaststelling 
van het tekort; 

7° Goederen welke, met overtreding van wettelijke bepa 
lingen. het land zijn binnengebracht of uit een douane 
entrepot zijn weggenomen : toepassing van het tarief gel 
dend op het tijdstip waarop het binnenbrengen in het land 

· of het wegnemen uit het entrepot heeft plaats gehad of. bij 
geb!-eke van aanwijzingen omtrent dat tijdstip, toepassing 
van het tarief geldend op het vroegste tijdstip waarop het 
binnenbrengen of het wegnemen zeker voltrokken- moet zijn 
geweest. 

Art. 4. 
Worden opgeheven : 

l O de artikelen 2 en 3 van de wet van 5 september 1947 
tot goedkeuring van de Douaneovereenkomst tussen België. 
Luxernburq en Nederland. gesloten te Londen, op 5 sep 

. tember 1944. en van het tot deze Overeenkomst behorende 
Protocol; gesloten te 's-Gravenhaqe, op li maart 1947: 

2° artikel l van het besluit van de Regent van 22 decem 
ber 1947 nopens de invoer van goederen van Nederlandse 
herkomst; 

3° het besluit van de Regent van 19 maart 1948 nopens 
de toepassing van het Tarief van invoerrechten. 

Art. 5. 

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het 
Belgisch Staatsblad is bekendqemaakt. 

Gegeven te Brussel. 12 maart I 958. 

BAUDOUIN. 

VAN KoNINGSWEGE : 

De Minister van Financiën, 

H. LIEBAERT. 


